
21ו — גזית
 את להקריב נאות מתענוגות׳ מתרחק שריר, אחדי שריר באהבה
 האנשים של ה״נרציסיזם* חרבוני. כחו לשם ביותר החזקות התאוות
 תהרס לא ולמען מסוכנות. ממותרות תכופות יצילם הצעירים
— צנוע. להיות הוא רוצה נרצים, את כך כל המקסימה זו׳ חיצוניות

 נובעות לקרבנותיו, ביחם קשיחותו הצעיר׳ האדם של מרירותו

 רק או בו׳ אוהבים אשר הוא החיצוני, הנגה את שרק הרגשה מתוך
 הקיים את ולא - עלומיו את בקיצור׳ בו: ועובר הזע הלהבה זרם

בישותו. השפון והנצחי
 ולא המה׳ מעבר נקודת רק כי נכון, אל היודעים צעירים יש

 הנגרים העלומים של הזאת, הבריחה מהרגשת רגע אף יתעלמו

 נוקבת דקה כל !ויזדקנו ילכו כיצד יחושו רגע מדי בתוכם. וחולפים

 השתוללות אלא היתה לא כולה הרומנטיקה כל קטן. נחשול כעין בהם

 לנסיגת התרצו ולא המה חלוף בני כי הבחינו אשר צעירים, אלים של

 מלילל המודרניים המשוררים פעם חדלו כלום אך לאחור: הזמן
המות. על

 בבחינת היא אדם בה שנהן הפיוט מתנת הנה כן, פי על ואף
 ורלן, הזמן. את הכובשים עלומים — לחיות, הממשיכים עלומיו

 כדימון יאחזוהו עלומיו אשר פייטן הוא רימבו, ידי על בהסחפו

ראשו. בציצית
 בסגולה מקורו רימבו ורלן, בודלר׳ של והמרומם האיום גורלם

 תאוות׳ מלאה צעירה לנשמה מסביב להזדקן. אי־יכולת של הנוראה

 פייטן אם ראוי, שבמשוררים המזוהם גם נהרס. אשר הוא הגו רק
 :הצעיר מיוסד. על למרטין של מקראו את עליו נקרא כי הוא, אמת
 אלא לסליחה, היה זקוק לא החיים: את המחלל דבר מכל היה "חף
-----לידידות״• רק

 והכנעה. להערצה נט בה התקופה, הם העלומים כי אומר, ברס

 באהבה :הזאת הנטיה את משביע הצעיר האדם אין באהבה ברם,
 התרברבות זה בשטח מגלה ביותר הלב וגלוי מתפאר, כל קודם הריהו

-----מצחיקה.
 ישביעוה באהבה, ולא בספרות, והכנעה להערצה זו נטיה

 מחבר ברתלמי, האב דברי על יחזור ולא נער מי וכי רבים. צעירים
 אנשי־הספר לגבי נעורי בימי הגיתי עמוק •כבוד :הצעיר״ •אנכרזים

שנברג יצחק

 — פעמוני בכל אצלצל הלילה

? התשמעי

 מרחלןוך׳ אל קרא חיי מטצפה

 מי? .יעורו: נסוכי־נם אזרחים

 באפל, יתנדברר• קטנים אורים עוד

:אי־שם תתפללי ודאי ואת

 מפער, נשמתי את שדי, •נצר,

לאטם". מי־שלוח .ילכו־נא

לפר... אדם

 תשוש, נירון הוןה בחיקך

 ב;ד; ןתפעמו לאה נתית מיתרי

 ותלטפי. ותחיכי. לאש. תרכיני

את. לא—את אך

מרשל: ברגע תאמרי ובנחש־טה

 ב־מרקור*. מחברי־החידות את אפילו בזכרוני שומר הייתי אשר עד
 יוכלו לא אשר כזה כן על אליליהם את מקימים הצעירים אולם

-----לרסיסים*. לשברם מבלי ממנו להורידם
 לו חשובה הצעירים אהדת כי יודה לא אשר הסופר ואיזהו

 ברם׳ אמונה. בנו לנטוע מספיקות אינן כפיהם מחיאות :ברור ? מכל

זאת. בכל הוא וסימן אות
 אשר עלומים הוא הגאון :העלומים את מושכים העלומים

 האנשים כל עברו בה חרבה׳ חררים אדמת על באש. יגלום הצעירים

 מראית־עין ברך. וכרעו מעין המית אזנם תקלוט כלום, לשמוע מבלי
ולשתותם. החיים המים את מלחשוף תמנעם לא ביותר הגרועה

 והאקדמיות הסורבוגות אף על העולם, על כפה אשר, הוא הנוער

 את כיום גם כמעט ישאו לא ושכירי־הספרות רימבו• את בודליר, את
 של העקשנית הערצתם אבל ודומיהם: הללו המשוררים שמות

הפרופיסורים. בוז לעומת הכף את הכריעה הצעירים
 המוסדורת מברכות ליהנות עלולה גדול סופר של גופתו
 הפוליטיות, המפלגות את לתהלתו מסביב לאחד עלולה היא הרשמיים:

 פנתה הנוער אהבת אם אך העולם: אומות כל הערצה קציר לקצור
הזאת! התפארת כל היא עלובה ממנו-מה

 הנוער את לצוד בתקוה תשתעשעו אל הכותבים׳ אתם אבל,
 אהוב ברם, אליו. נטיתכם בעבותות למשכו ולא חנופה, בעזרת

 בעיניהם, חן למצוא כלל דאג לא אותו׳ קללם ברגע אף הנוער,
. -----כמקובל• ולא

 רק שנזכר או הפיוט, את עוד הנאהב השלושים, שנת אחרי
אליו? באהבתנו

 ערב ובלו הנערים יתאספו אשר העשרים בגיל זה הרי
 המושלגים ברחובות בקסרקט, במשרד׳--עיפות• ללא שירים בקריאת

 לצבאות הקורא כאלוה המציאות; נגד צעירים יצורים מתגוננים
האלמות• שירי את הגנה לשם יקראו כן מלאכיו, ,

 זה למצב ישתוקקו אשר הם כמה העשרים׳ בני הנערים מבין
 מלכותם; היא ההתלהבות !השירה חסדי של זה למצב התפשטות, של
החיים. את לטלטל לדידם: פירושו—לחיות תכניות; מלתכן ייגעו לא

 לילי!" שטייי כל ואגיף •אקומה

החורות. ץדלך אצבעות את ותפרכי

פלאי• נצחון אז אוזג אני

- הפופה מן אקרא אחרית במצהלות

— תשמעי! ואת

 שלוח, כל במימי נאות "חה־חה, —

ואי. שרטון מכל נסים עכברים

 נחשולים... על השט דל, קרש רק ולי

 ז... עור מצפן אחרי .עטי לצאת ך>תאבי

ח̂וך׳ .אשר ורדה מנוךה תכבה ואז  למרא

ויעקר... .יטוט—בנית בדים ועולם

 אוני... לקול צף באפל, עולם וצף

פעמוני... בכל .אצלצל הלילה
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 והרחוק) הקרוב (אהבת שונאך" את "אהוב או כמוך/ לרעך "ואהבת הצווי:
 ההכרה, על כולה. האנושיות אחדות של המיטפיסית ההרגשה על מבוסס
 הזאת ההרגשה היא. אחת ואחריתנו שראשיתנו אחד, מחומר קורצנו שכלנו
 בהמשך אמונה בלי בנצחיות, אמונה בלי באדם. נצחי יסוד רוחני, יסוד מניחה

 של בהגשמה אמונה בלי המות: לסף מעבר גם האנושית ההתפתחות של
 נצחיות של והנושא המקור באלהים, אמונה בלי באדם, הנצחית האפשרות

לי ב  להרס. נידונים תרבותי ארגון וכל אתיקה כל—זאת אלמנטרית אמונה זו,-
 הרוחנית האישיות נצחיות אנו: בנצחיותנו האמונה היא באלהים האמונה

 כל את לבנות יכולים אנו שעליו האיתן, היחידי היסוד זהו כולה. והאנושיות
 הם חברתי ארגון וכל תרבות כל זה יסוד בלי לעתיד. התרבותי בניננו

 הזה, היסודות ביסוד מכירה שאינה והנושיות ;החול על בית בונה .בבחינת
 שום יתכן לא אלמנטריים דתיים יסודות בלי גמורה. וירידה התנוונות סופה
 נסיון כל נצחי. ערך בעלת תרבותית, יצירה שום קימא. בר חברתי בנין

 לידי להביא מוכרח טהורים כלכליים חוקים על האקונומיה את לבסס
 כוונו את לקבל רוצה שאיננו כלכלי ארגון וסוציאלית. כלכלית קטסטרופה

 ביחס הדין אותו קיומו. תחת ידיו בעצם חותר מוסריים, חוקים מתוך
 אינו אחד׳ לאורגניסמוס כלה האנושיות אחוד של הרעיון אם לפוליטיקה,

 האנושיות של והצלחתה שקיומה רואים, אנו א*כ עיניה. בפני עומד
 השונים השטחים בין נכונה הדרגה וקביעת ההדדית בההשפעה תלויים

ואת במרכז הרוחנית התרבות את המעמיד ארגון רק חייה. תוכן את היוצרים

 לאורך הבטחה בתוכו נושא כזה ארגון רק בהיקף, והכלכלה הפוליטיקה
 כמו האישי, לאורגניסמום ביחס הדין אותו יצלח. לא אחר ארגון כל ן ימים

 את יוצרים טבעיים על רוחניים כוחות של שלטון החברתי. האורגניסמום
 הקוסמי. הארגון של התבנית היא זאת שם. וגם פה גם הבריאות תנאי

 כוחות מאורגנים להם מסביב המרכז. את בו מהווים אישיים אלהיים כוחות
 לפי הקיצונית. הפריפיריה את בו יוצרים טבעיים וכוחות מוסריים רוחניים
 וככה בזמנו העם של והחברתי התרבותי הארגון את משה בנה הזאת התכנית

 אתמול, אותם: הם באדם בחברה, בקוסמוס׳ הכחות לבנות. צריכים אנו גם
 ימים. לאורך הצלחה מבטיחה ביניהם נכונה פרופורציה ורק מחר, וגם היום

 אלהי, ניצוץ מהוה האישי המרכז האישי: האורגניסמום גם בנוי מקביל באופן
 “־ מוסריים רוחניים כחות מרוכזים לו מסביב רוחני. אור אור, של ניצוץ
 עם הטבעי הגוף מהוה חיצונית מסגרת וכעין והרגש המחשבה הרצון, כחות

 חדירה אחד לכל מבטיח בתוכנו האלהי הניצוץ והפריה. הזנה של היצרים
 את נמלא אם אז, רק אבל אישיים. אלהיים כוחות של עולם בתוך ואזרחות

 והטבע, אלהים בין מתווך תעודת—העולם בתוך האדם תעודת תעודתנו:
 הפריפריה לתוך האלהי המרכז מתוך הזורמים האור גלי את מכוון תעודת

 ברורה ובהכרה בפועל נשתתף אם אז רק הבריאה. השלמת לשם הטבעית
 בהתאם חיינו את נקבע אם הבריאה, של הקוסמי מפעלה האלהי, במפעל

לבורה. שותפים להקרא נוכל הזאת להתעודד.
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 פרישמן דוד

תרפ״ב-תרצ״ב) אב למותו-י׳ שנים 10 (במלאת

 "רוח זו: פיסקה קוראים אנו ציטרון ל. לש. האבטוביוגרפי במכתבו
 ולא יהד, גם אחד בזטן בי המנשבות הרוחות באמת היו שירה ורוח פסקונית

הזה". היום עד מקרבי התנגדותן חדלה
 ומתיחד המוזות על מתרפק מלידה, פיטן משורר האיש, היה כזה ואכן,

 ומברר, מנתח ומבקרי מיסד השני, ומהצד ונעים. שלו וענוג, רך השכינה, עם
 כרצועת לבשר ונכנסים למעטקי״לבב, החודרים השנונים, אמרותיו בשבט מצליף

בית-הדין.

 הפשוט במובן—טורה החדשה. העברית הספרות של המורה היה הוא
 החוברת אותה היצירה. ואמנות דרכי־הכתיבה את ומלמד מורה המלה. של

 סערה ושחוללה ובהו" ׳,תהו שנה חמשים לפני שהופיעה והצנומה הקטנה
 *לשלחך־ערוך" ספרותנו, של לספר־הספרים הימים, ברבות נעשתה ספרותנו בעולם

 של אבירי־הספרות בכל והשנונים החדים חציו את שלח הוא הספרות. של
 ברנפלד. אחד-העם, יהלל, לילינבלום, האר״ז,יל״ג, סמולנסקין, פרץ ההם. הימים
 שבט תחת עבר שבה ארבעים במשך האחרון הספרותי הדור כל ועוד, זעוד

 לספרותנו הביא הוא כי מטנו. קבל ממנו. למד הזה הספרותי הדור וכל בקרתו,
 ומפרפרת. החיה האירופית הרוח את לספרותנו הכניס הוא היפה, הטעם את

 בצורה והכל ספרותנו, שבהיכל והעזובה הבאשה כל את טאטא השמד במטאטא
 סבול פורחות". "ובאותיות ידידתו. אל במכתב נחמד. בפיליטון ושנונה. קלילה

 אותה בתחומי־ספרותנו. ששלטו והרקבון הבטלנות כל את יבול לא
 ששלטה והנבובה השדופה המליצה כלומר.—הדעמאגאגית" "הדעצענטראליזאציאן

 את שמלאה האיומה הריקנות לכל ומופת סמל ושהיתה בלי-מצרים, שלטון
הפשטות את והעריץ אהב הוא לבבו. תועבת נפשו. שנואת היהה—ספרותנו

 ובטעם, בהגיון האמורים והרגילים, הפשוטים הדברים את העריץ הוא הבהירה.
 התנפחות בלי והרגיל. הפשוט וכמשמעם כהויתם דברים והבנה. בידיעה

 והמלטף, הרך והשקוף, הבהיר והפשוט, הקל סגנונו, סוד וזה והתגנדרות.
 הקולטת הערה/ הזכה. הנשמה אותה—נשמתו סוד וזה כאחד. ונוקב והדוקר

 דומה עוקץ... ומעט ומעט דבש מעט כדבורה והפולטת רעש, וכל קל זיע כל
 מסתעפים יצירה של צנורות וכמה שכטה מרכזית תחנת״כח לאותה נשמתו
 הוא דומה וזיוה. אורה את מפיצים דקים חוטי״חשטל וכמה שכמה טמנה,
 שידה,—אחד פלג הרבים. פלגיו גדות כל את וממלא בגאון, השוטף הנהר לאותו

 פורחות" #אותיות—שלישי פלג במינם. ונפלאים מצוינים תרגומים—שני פלג
 והוא—רביעי פלג ומענינים. מקוריים רעיונות מלאים ושנונים קלילים פיליטונים

 בקרת העברית, בספרות הבקרת פאר הספרות, על מכתבים בקרת. ביותר. הגדול
 ואלמוני המחבר פלוני עם רגשי־ידידות כל בלי פנים, משוא כל בלי אמיתית,

 שבספרותנו העברית הגובילה מבחר ריאליסטיים, ספורים—חמישי פלג היוצר.
 הצעירה הספרות אבי והוא ורענן. צעיר עורך ומו״ל, עורך—ששי פלג החדשה.
 שלו. ב״התקופה" וגם -הבוקר" #הדור" #רשפים* ב״ספרות* שהתגלתה והרעננה

 שיחת- אשר והשנון. החריף המצוין, ההומור בעל האיש, פרישמן—הפלגים ופלג
 הגדולים כל כדרך גופי-הלכה. גופי-תורה, הם ופתקאותיו אגרותיו, שלו, החולין

ודעת. במחשבה ובכשרון, ברגש המחוננים והגאונים
 נצח חזות — חזונם משומר, יין שיינם טאנשי־האשכולות, אחד היה הוא

הלאומי. הגניוס חדרת—יצירתם ומעין

קרול צבי
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והחידות*) המבלים גן
ן ו  מ״תיאודורוס) קיצור טדרוס־טודרוס, : לנקד (ראוי ס ו ר ד ט ד

ה בן ד ו ה בו י  מטוליטולה והמדינאי המשורר אבולעפיא),“( ח י ם א ע אל א
 העברית והספרות ההיסטוריה לחוקרי ידוע היה לא בערך) 1306 עד 1247מ־ (חי
 הספרדי ה״מקובל" עם אצלם נזדהה במתכוין שלא אחדות. שנים לפני עד

 נזקפו על-אודותיו לידינו שהגיעו הספרותיות העדויות וכל השם׳ אותו בעל הידוע.
 שלפנינו הדיואן מוצלח, מקרה על־פי שנתגלה, לאחר רק ה״מקובל". חשבון על

 סוחר אותו על־ידי להשתוממות הראויות וחבה במסירות ישן מכ״י שנעתק
 שני כי בהחלט נתברר יוסף, עבדאללה שאול ר׳ מהונקונג, נשכח וחובב-ספרות

 וכדי השם", ב״שתוף ונודעו אחת בתקופת־זמן שחיו הם מיוחדים אישים
 בשם משוררנו את ברודי ח. ד״ר ציין כבר העתידה בחקירה ביניהם להבדיל

 העברית באנציקלופדיה עליו שכתב הראשון הביאוגרפי במאמר השני "אבולעפיא

ראשון). (כרך "אשכל"
 מעט "רק כולל הוא מחברו עדות שלפי והחידות", המשלים "גן הדיואן

 נתגלו (ובאמת הפיוטיות מיצירותיו )2 (עט׳ ידות" רחב גדול מים כטפה מהרבה
% ,עט ראה נוספים. שירים שוקן בכ״י בינתיס  בלונדון 1926ב־־ פורסם כבי ),71
 הנזכר, יוסף שאול ,ר של הספרותי בעזבונו שנשאר השלם הכ״י תצלום בצורת

 ומבואר), (מנוקד מתוקנת בהוצאה הספר את להוציא טרח לא גאסטר מ. ד*ר
 כי בהחלט מוכיחה בראשו שהוסיף הקצרה ההקדמה וגם כוחו, לפי היתה שלא

 דברים בה מספר היה לא כך אלמלי כי סופו, עד הספר את אפילו קרא לא
 בני־ מסרו שבעצתו על נם חבל בעצמם. השירים של עדותם את הסוחרים
 בירושלים, הלאומית לספריה ולא הבריטי למוזיאון המקורי הכ״י את המעתיק

 הבקרתית בהוצאתו בו להסתייע היה יכול לא כעת הדיואן את באופן^שהמחל
מקומות. בכמה החדש הטקסט לקה זה ובגלל ההדשה,

 שנעשתה שלפנינו הדיואן של החדשה הוצאתו עם רק אופן בכל אבל,
 באופן ונגאל המעוות תוקן ילין׳ דוד ר׳ שבימינו. חכמי״־ישראל מטובי אחד בידי
 יוכלו כעת הי״ג. במאה העברית השירה מגדולי אחד של פרי־רוחו והגון נאה

 חוקרי גם אם כי לומדים׳—קוראים סתם רק לא והחידות" המשלים ב״גן לטייל
בה. להתגדר רחבה בקעה בו נפתחה לכולם כי ולשון. שירה היסטוריה.

 נוסח בקביעת רוכזה הופיע שכבר הראשון בחלק ילין דוד ר׳ של עבודתו
 והערבית העברית בשירה היסודיות ידיעותיו את הוכיח פה ופירושם. השירים

 את המחזיק מועט הוא פירושו לו. המיוחד השירה" ו״חוש טוב־טעמו עם יחד
 הקודמים המפרשים כדרך ממשא־השערות וחפשי ובהיר קל בסגנון ערוך המרובה.

 במקום גם דבריהם את דחה ולא כותבי־ההערות דברי על שהקפיד רק (חבל לו
 הפיוטיות בצורות החקירה בהעמקת עליהם יתרון גם בו יש להם). שהתנגד

 וכן הקדומה העברית השירה בהשפעת בדיואן. ששומשו והמקוריות המושאלות
חערביים. מקורותיו בהוכחת—צמח) דוד ר׳ של (בסיועו

)7111 (עם׳ השיר" קשוטי מונחי "באור  חלק בראש לבוא ראוי היה \
 לשיר (פירוש מהאמור" ההחזרה בחסר: לקוי גם והוא וההערות" "הבאורים

 הוזכרו בחלקן אם גם נתבארו לא רבות צורות ועוד ה״חזרה" "הדמוי"׳ תל״ג).
 שמות? בשני השמוש ולמה—לנע״ל גם הוא הגזרי" "הצמוד הבאורים. בחלק

 במבוא הללו החסרים כל יבואו ודאי אבל חדושי־הלשון. כל צויינו לא כמו־כן

רזניק אליהו הדיואן. של השני לחלק המובטח בקרתי ההיסטורי

 עאפיה. אל אבו יהודה בן טדרוס שירי אסף והחידות׳ המשלים גן *)
 מסדר. מגה׳ אחרים׳ לכתבי־יד בהשואה יוסף. עבד־אל בן שאול כתב-יד עפ״י

 בירושלם. העברית במכללה ספרד לשירת מרצה ילין׳ דוד ידי על ונערך מבאר
 142 4־ טקסט)—( 194 + (=מבוא) \7111 עמודים תרצ״ב ירושלם ראשון׳ חלק

והערות). (באורים

 ו - גזית ■■■■■י■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

ובספרות באמנות
 הספר יצא "דביר" בהוצאת שביעי. ספר גבירול, אבן שלמה שירי —

 ע״י ומבוארים מוגהים סדורים, המקובצים, גבירול, בן שלמה שירי של השביעי
 מעשה נגמר ובו ג" טלואים ספר הוא זה ספר רבניצקי. ח. וי. ביאליק נ. ח.

רשב״ג. שירי של הכינוס

 בשם היסטורי רומן עתה הוציא חורגין יעקב הסופר היסטורי. רומן ־־־
אגריפס". "חומת

 המחזה את השביעית קיומו לשנת עתה מציג ה״אהל" ב״אהל". —
לויק. היהודי המשורר מאת .שאם"

 זים* ./יהודי מחזות, שני החדשה לעונה מכינה "הבימה" ־־□"הבימה".
עליכם. שלום מאת ו׳/עמך" פייכטוונגר ליאו מאת

 הסמוך המגרש על הקימה האמנים אגודת א״ו, אמני ביתן —
 כמו קוליקטיביות, תערוכות פעם מדי תסודרנה בו ביתן, תל־אביב" ל״מוזיאון

בודדים. ציירים של תערוכות כן

 ה׳ ארצה חזר עתה זה אירופה. בערי עבריות דרמתיות □טוריות
לארץ. בחוץ מספר שנים ששהה מה״אהל* צבי

 בברלין׳ העם בית שע״י בסטודיה להציג בידו עלה תלמידים מספר עם
 בקובנה/ הדרמתית בסטודיה צבי ה׳ הצליח ביחוד פרישמן. ד. של .במדבר"

 י. של הזהב" "שלשלת המחזה את שנה של מאומצת עבודה לאחר הציג שם
 "הריח והציג .הכת", סעודיה ארגן שם בפרים, שהה האחרון בזמן פרץ. ל.

פרץ. ל. י. לפי ונפגע*

 חדשים. שלושה שהה שם מאירופה, חזר בנימין ר* הסופר—ארצה חזרו
כשנתיס. ישב שם מצרפת, עתה זה חזר אלטרמן נתן המשורר

 הידוע, טייטלבוים, אברהם האמנותי והמבקר המשחק שהה בארץ אורח.
ואמנותי. תיאטרלי כמבקר גם אם כי כמשחק רק לא האמנותיים בחוגים

 מסתפקים שאינם המעניינים. התיאטרליים הטפוסים אחד הנהו הוא
 ספר הוציא מייטלבוים א. מזה, יותר מבקשים אם כי לבד, הבמה על במשחק

"תיאטרליה*. בשם התיאטרון על

למערכת נתקבלו
 ספריה ;בנימיני א. ד״ר מאת העברי הנוער של ביאו״פסיכולוגיה—

.1932 תל־אביב ביאוטיפולוגית.

ת— מו י ל ב ו ר פ ת ה ו י ד ו ס י  פלכנוב׳ ג. מאת המרכסיזם של ה
נדל. מ. בעריכת וויינשטיין ש. תרגם ג׳ חוברת

— , ו נ ת פ ו ק  קליינמן מ. בעריכת עברית ולמחשבה ליצירה רבעון ת

א. ח׳ לונדון,
 חוברות בא״י. העברית הקואופירציה לעניני דוירהון ה, י צ ר י פ ו א ו ק —

ד ג־ ב־ .1931/32 א־

אמנות. ולדברי לבקורת לספרות. שבועון ם, י נ ז א מ —
ם, — י מ ר  יוצא עברי. ולמדע לחנוך החיים׳ לעניני לספרות׳ עתון ז

בוילנה. עברים סופרים קבוצת ע״י
, ע — ו נ נ ו  חבורת ע״י לשבועים אחת יוצא ולנוער. לילד עתון ת

כ׳. גליון מורים/
ת — דו ב ע תי מ ל ת ב ו י ו ל . ת ה י ג ו ל ו י ב  ראשון וחשבון דין ל

.1932 מאי ו׳ חוברת שיגקין. ד. וד״ר כרמין י. ד״ר המוסד מנהלי ע״י נמסר

— 6 7  בעריכת בבודפרט מופיע אמנותי־ספרותי ירחון ^1111) 68 [0

פטי. יוסף המשורר

כהן־צדק י• י■ האחראי:
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